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Grammar
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1. Participle + -aH

Verb Participle Derived adjective
noyvauw (-am) ‘to open’ NO4YMO noYmaH
nnauw (-em) ‘to live’ Wabime NAbIMaH
nypauw (-am) ‘to be afraid’ nyawo nyaLwaH
Mmanauw (-em) ‘to sleep’ Masblle MaJiblLlaH
Konauw (-em) ‘to die’ KOoAblLalLLl Ko/blWwalaH
nvauw (-am) ‘to become’ amnuwawl ZZNMEETS

yapHauw (-em) ‘to stop’

YapHblAbime

YapHblAbiIMaH

Kynauw (-am) ‘to be needed’

KYyA4b6IMO

KyngbimaH



1. Participle + -aH

Verb

Participle

Derived adjective

noyvauw (-am) ‘to open’

noymo ‘opened’

noymaH ‘openable’

nnauw (-em) ‘to live’

unoime ‘lived’

nnbimaH ‘habitable’

nypauw (-am) ‘to be afraid’

nyawo ‘scared, afraid’

nyawat ‘timid, fearful’

Mmanauw (-em) ‘to sleep’

manbiwe ‘sleeping’

MasbiwaH ‘sleepy’

Konauw (-em) ‘to die’

Konblwaw ‘dying’

KonblwawaH ‘deadly’

nvauw (-am) ‘to become’

amnwauw ‘coming’

nmnwawaH ‘future’

yapHauw (-em) ‘to stop’

YyapHbigbime ‘uninterrupted’

YapHblabiMaH ‘constant’

Kynauw (-am) ‘to be needed’

Kynab6iM0 ‘unneeded’

KyngbimaH ‘worthless’



1. Participle + -aH

Kbi3biIT mapui-Bnak wunbimaH KyHaemnauwTe | The Flower Festival is being celebrated in the
MNenebiw nanpem spTa. areas where Maris live now.

JIyAwaH angeme KOKNaLWITbIHA YKe. There is not a timid person among us.

KonblwawaH cutyaummblutat wuKte-secbim oHa | We will not abandon one another, even if we're
KOJ0. facing a deadly situation.

KynabimaH natanaH »kanbim UT Momaape. Don’t waste your time on worthless efforts.
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2. Weakened imperative forms

BOabip, KONbIWT-A! Vodyr, listen!

Just look how much our strength has

OHubI3a-49, MeMHaH BMMHA morae nune! .
increased!

OHYO0-9H UMHbbIXKbIM! Oh look at his/her horse!

KonbiwTCca-AH, ana-KywTo Kycie aeHe
LLOKTAT.

Listen, a gusli is being played somewhere.
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3. The clitic -c

TbiNKe MbIWbIH TUTAKAbIMEeMMXKbIM MNMaJieTblC.

You know very well that I’'m innocent.

Mom nopaliat om nasnbic.

| don’t even know what to ask.

BaneHTUH memHam oHAANbIWbIC.

Valentin deceived us.

[ew KyTblpbl30 aAeMbIC, UbIIMOPTaXK OrbiJi
IbIH.

(S)he is very talkative, you could even say
that (s)he is a windbag.
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4. The clitic -na

A - W\
., Parco Nozionale

Bﬂ;ﬂmm
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4. The clitic -na
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4. The clitic -na

Kyw(Ko) where (to)? KYLWKbINa in what direction?

Tyw(Ko) there (movement towards) TYLWKbINA towards there, in that direction
OHYbIK(0) forward OHYbIKbI/1A heading forward
Nowkap-Onaw(ke) |to Yoshkar-Ola Mowkap-Onawkbina |towards Yoshkar-Ola

KYLITO where (no movement) KywTbl/1a where, in what area?

TYWTO there (no movement) TyWwTbl/1a towards there, over there
ymbanHe in the distance ymbanHbina a bit in the distance

MOTbIPbIWTO

on the side

MOTbIPbIWTbIN1a

on the side, towards the side



4. The clitic -na

LLIKeTaH TeaTp AeKe KyLIKbl/la KanbiMaH?

In which direction is the Shketan Theater?

TYLUI-(beIa Kaeda rblH, BOK3a/1 AeKe NeKTblaa.

If you go in that direction, you’ll be heading
towards the railroad station

OHuYbIKbINA NAPK MapTe OLWKbI/I3a.

Walk ahead up to a park.

Tuae kopHo Mowkap-OnaluKbiia HaHTas.

This road leads towards Yoshkar-Ola

Yoabipaan KywTbliNa BepnaHeH?

Roughly where is Chodyrayal?

TywTbina H' MryHam KowTblH OMbIJ.

I’'ve never been around there.

Koua-KoBam Tbilley YM6aI'IHbeIa nnar.

My grandparents live somewhere far from here.

Yoabipa MOrbIpbIWTbINA NUPE YPMbIXKMO LLOKTA.

A wolf can be heard howling from somewhere
towards the forest.
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5. Adverbs in

-H eK

a) ‘all ...
UK / UKTE, NUKTbIT one NKTbIH ek every last one
KOK / KOKbIT, KOKTbIT  |two KOrblH’ eK both
KYM / KyMbIT three KYMbIH' eK all three
Hbl / HBINBIT four HbI/IbIH ek all four
BUY / BU3bIT five BU3bIH €K all five
Kya, / KyabIT SixX KyAblH ek all six
WbiM / WbIMbIT seven LIbIMbIH €K all seven
KaHaaw / KaHaalle eight KaHAalWbIH ek all eight
nHpew / uHaelle nine MHAOELWbIH ek all nine
ny ten NYbIH’ ek all ten
TY)Kem thousand TY)KEeMH’ ek all thousand
TMYMaLl whole, full, complete TUYMALWH ek wholly, completely
opa heap, pile opaH’eK wholly, completely
Ty4ya group, pack Ty4yaH ek wholly, completely

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 39

13



5. Adverbs in -H ek

a) ‘all ...’

MouaHa-BAaK HbINbIH €K Mapuii iovacagblLl
KOLWWTHIT.

All four of our children go to a Mari
kindergarten.

MalmnHalw KyabiH' ek nypbilHa.

All six of us got into the car.

J1. TonctonbiH «Cap Aa TbIHbIC/AbIK» POMaHXbIM
TUYMALLH eK iyablHAa MO?

Have you read Lev Tolstoy’s novel “War and
Peace” in its entirety?

YpembiwTe opaH ek Mapuit MypbiMm MypalLll
TYHa/iblHHa — TeBe Tbiran ¢paewmob.

We all started singing Mari songs in the street —
it was such a flash mob.
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5. Adverbs in -H ek

b) ‘when still ...’

Uiablwe alive NNbILWbIH eK when (still) alive
y»xap(re) green yXaproiH' eK when (still) green

CBeXKa fresh CBEeXKaH’'eK when (still) fresh
KY4bIMO raw KY4YbIMbIH’ €K when (still) raw
BOTbIAO light BO/IrblAbIH €K when (still) light
LLIOKLLIO hot LLOKLWbIH ek when (still) hot
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5. Adverbs in -H ek

b) ‘when still ...’

CH’ere AeH MOpbIM CBeKaH’eK, NorbIMo aeu
Bapa BMrak Koumad.

Wild and garden strawberries need to be eaten fresh,
right after collecting them

MOHTbILWKO BONTbIAbIH @K NOPTbINbIH
LWYKTbIMaH.

(We) need to get home while it’s still light out.

MNogKorbi/ibo LOKWbIH eK Bene Tamne.

Curd dumplings are only tasty when they’re hot.

MoMmnaopbim Me yKaprbiH' ek norexa.
A,

We pick tomatoes when they were still green.
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5. Adverbs in -H ek

c) ‘since ...’

U3n small, little

U3NH eK from childhood

p3ese young man; young

pBe3blH’eK from one’s youth

CnopTbiM TYyA0 M3UH eK nopaTeH.

(S)he has loved sports from childhood.

PBe3blH’eK 3pe TbilWTe Nallam bIlTeM.

I’'ve always worked here, since my
youth.
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Words and word usage



1. The Mari folk calendar

Russian Mari Literal translation English
AHBApPb LIOPbIKNOA Tbl/I3E January
deBpanb NYPrbiXK Tbln3e February
MapT VAPHA TbiN3e March
anpesnb BYALLOpP Tbin3e April
Maun ara Tbisise May
NIOHb nenegpbiw Tbinle June
Nb cypem Tbinse July
aBrycr copna Tbin3e August
CEHTADPbL WabiM Tbin3e September
OKTAOpPb LWbIXKa Tbl13e October
HoAbOpPb Kbl/IMe Tbl/13e November
nexkabpb Tene Tbinze December
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1. The Mari folk calendar

Russian Mari Literal translation English
AHBAPb WopbIKMOAN Tbinle | sheepleg month January
deBpanb NYPrbiXK Tbln3e snowdrift month February
MapT VSpHA TblN3e Butter Week (Shrovetide) month March
anpesnb BYALIOP Tbln3e high water month April
Maun ara Tbisise field work month May
NIOHb nenegpbiw Tbinle flower month June
N0/1b cypem Tbinze Siirem (name of a celebration) month July
aBrycr copna Tbinze sickle month August
CEHTADPbL WabiM Tbin3e threshing floor month September
OKTAOpPb LWbIXKa Tbl13e drizzle month October
HOAOPbL KblJIMe Tbin3e frost month November
AeKabpb Tene Tbis3e winter month December
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2. Comparison

...-dH

UK

HuHe pyyKa-BnaK MK KyXbiTaH YAbIT.

These pens are of the same length.

HuUHe malwmnHa-BNaAK MK TYCaH Y/bIT.

These cars are of the same color.

Me MK MWUroTaH y/blHa.

We’re of the same age.
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2. Comparison

Demonstrative stems

J4aH WYKo nawam biwTa. MByKaT TbiHApP
nawam biwTa.

Echan does a lot of work. Ivuk also does
this much work.

YKaT Tyao0 namnbim? MbibiHaT
MOHTbILWTO Thiram yno.

Do you see that lamp? | have one just like
it at home.

— OHyYan, Ky3e Tyao KywrTal
— MbIAT Tbire mowTem.

— Look at him/her dance!
— | can also dance like that.
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2. Comparison

-akK stressing equivalency

Tuge pyyKa geHak TeHreye BO3eHaM.

| wrote with this very pen yesterday.

MbIMbIH ThIrafAK py4Ka yo.

| have just this kind of pen.

J4aH WYKo nawam biwTa. MBYK TbiIHapaK Naluam
biLUTA.

Echan does a lot of work. Ivuk also does this
much work.

— Mbin 1984-1we nnblwTe WoYblHaAM.
— MbIAT TYHAMaK LIOYbIHAM.

— | was born in 1984.
— | was born then as well.

Mapui 3n na ChoBeHUN UK KYTrblTaHAK YAbIT.

Mari El and Slovenia are the same size.

Tbilh Mowkap-Ona rbiy ynat? Mol Tuae ona
rbl4aK ynam.

Are you from Yoshkar-Ola. I’'m from this city too.

TolwTe BYA new Kenre. TywTo TbiIHApaK Kenre
orblin.

The water is very deep here. It’s not that deep
over there.
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Text
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Y navpem-Bnak

Mapwuit nynawte MKMbIHAP NaMpem KMHAE AeHe KbinganTblH: YrmHae navpem, Y nyybiMmbill,
LUbnKe KYcO. « KUHAE Aey Kyry oT nii», — MaHew Mapui Kanblk.

YruHge naMpembiM OXKHO YyprKa-copna TyHaame
KeYblH, KyrapHAH, naMpemeHbiT, a Kbi3bIT 2-W0
asrycroiwuTo, MnaH KeyblH, nanempaart. Tbl KeuybliH Yy
NIoXKaw rbl4 KMHAbIM KY3LWTbIHbIT, CbipaM LUOATEHDbIT.
EwbiwTe 3H Kyry eH an’e nanpembill NYMbIHAK YXKMO
KapT Kyrbi3a copTam YyKTeH [a IOMblaH nesewTeH, Y
KMHAbiNaH TaywTteH. HOXo KyHAemblilwTe AN KasblK
KYCOTbIWKO NeKTbiH, [lepke toMmMbliaH KymasiblH,
HagblpblM Ny3H. Taye Tbl NAMpPeMbiH CbIHXXe W3ULL
BecTypno. Tuae KeuyblH y NapeHTbiIM KYHYeH OHuar,
TblNiey Bapa rbiHa TyAblM KouKaw TyHanbiT. [Manpem
OCbIre4yblH MOH4YaLlU ONTaT, TOWTbIEHbIM YXKbIH NypTar.
IOMblnaH nenewTbiMeKke, yruHae 4yec geHe (menHa
KbIWbI/l, CaZiMaMyHO, Tyapa, nypa, MyH, Kon,
KaMbIKBYCO LWbI/, Y Nak4yacacka, eMblXK) TOLTbIEHbIM
lWapHeH, wWyrapnasake KaaT. Bec TyHAW Kanbiwe
POAO-TYKbIMbIWTbIH  WYrapbilT BOKTEHe YruHae
4yecbiM NYKTbIH WbiHAAT. MOHTO NOpTbIAMEKe, Tuae
Ke4yblH Kyry nawam OrbiT bilTe, narMpem CcemblH
spTapar.
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Kan sawtantme cemblH MapMﬁ-BﬂaKblH Yy naﬁpeM-BnaK LWOYbIHDbIT:

Menepapils napembiM WIOHb TbIN3bilWTe (nNeneapliw
TbIN3blH) Mapuit 91 myyko naipemnat. Tuae BOATbIAO,
KYMbIIbIM HONTBbIWO naiipem. Mowkap-OnawTte naipem
py4ao niaowagbblluiTe TyHanew Aa Keye MYYKO LWyMHa.
Typnod Bepe KaiblKk MypbiMallbill, KyWTbiMalUbIL,
Mmoamalubiw ywHa. Mapui acTpagblH WyYAbIpXKO-BNakK
namMpembim cOpacrapar. CamblpbliK-BNaKknaH
3THOAUCKOTeKe apTapantew. LLlykepTe orbin Moya-BaaKbiH
WKeHbIWTbIH «M3KM MOp nenegpiw» naMpem LWOYbIH.
UkbiMmLe raHa Tyabim 2013-wo mitbiwTe YWHYpP Kbiganalu
LWKO/bIWTO 3pTapeHbIT.

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 39



Mapuit Tanewke KeubiMm (MaTbip-BNaKbiM LIAPHbIMe Keubim) 26-L10
anpenbbiwTe (BYyAWOp TbL3bIH) nanempar. Tuae KedblH 1556-wo
MbILITE KYrbiXKaH cap3e AeHe KpeganmawTte Manmbik opbiM apasbime
rogbim mapuin Tanewke [onTbiw wWKe BYWXbiM NblwTeH. Mapui-snak
MKbiMWe raHa Tanewke Kedbim 1917-we wmibiwTe, Baparke 1991-we
MMbIWITE TbiHA Yrbld nNasemaall TyHanbiHbIT. Tbl KedblH MapuUi-BNakK
MonTtbiwnaH, YymbbinatnhaH (KMpos KyHaembice YymbbiiaT KypbIKbILWTO
KymasTbilw spTapanTew), YoTkapnaH, AknaTtblpnaH, AknapcnaH, Mamuu-
BeppelnaH ga monbinaHaT KymManbiT Aa HYHbIIaH, NOPbIH WapHaNTeH,
cyan nawawTnaH Taywrar. Mowkap-OnawTte cambipbik-BAak «Mbiii
Mapna onnem» akuunbiMm spTapaT. TowTepaawTte, bmubnmoTteKkbinawre,
LWWKOAMAWTE WYKO MEPONPUATUIA CaMbipPbiK TYKbIMbIM Mapui Taneluke-
BNaK AeHe nanaapa.

Mapuii TMITe Keubim 90-ie Minna rely NnaMpemnall TyHaAbIHbIT. Tuae Tumg
Kedye 1775-we wiblH [eTepOyprbiluTO NeKlWe UKbIMWe Mapui é?? 2
rpammaTvKe AeHe KbinaantbiH. TuwTe Keubim 10-wo pexkabpbbiwte & s
(tene TbIN3bIH) 1990-we Wit rbiy nanemaaTt. TUae Keye CbINHbIMYTbIM E g
MopaTblle-BNakbiMm MKeepew ywa. LLlyko eH TywKaH BO3bIMO mapna ﬂr 3
OWKTaHT akLUMMbILWTE LWKEHXbIM Tepra. "CHOM ﬂmc}ﬁ@“

{(\
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Mapui syprem navpem 2002-L0 M4 rbld 3pTapantew. Tuae MOTKOY CbIZIHE MapuUii Byprem
KOHKYPC CeMbIH 3pTbilwe napem. Typnd KyHAeMAalTe Uabllle Mapuii-BNaK LWKe BypremblT
AeHe nanpembill TO/IWO eH-BaKbiM KyaH4apar.

Mono Kanbik geHe nbipaAa KbI3bITCE NarbiTbillTe 3Lll€e S",qblpamam ﬂ&ﬁpEMblM, CeHbimawl
Keé4ybiM, Mapm‘& INbIH WOYMO Ke4YbXbIM, AN anrequM Aa MOosibiIMmaT Nanemaar.

i~

Yovuip-enak mapuili muwme Ke4biH OUKMAHMbIM 803am.
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Exercises
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